De har verktygen behóver du: 

Tools required: 

Diese Werkzeuge benötigen Sie: 
Voici les outils dont vous avez besoin: 
Dit gereedschap is nodig: 
Herramientas necesarias: 

Gli attrezzi necessari: 

Tarvitset naita työkaluja: 
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e Beslag och skruvar i monterbara móbler bór dras át 
efter en tids anvándning. Spara dárfór eventuella 
nycklar och verktyg som medfóljer. Har du nágra 
frágor kontakta ditt IKEA-varuhus. 


e Hardware should be retightened after a period of 
use. For this purpose, save any Allen keys and 
tools. If you have any questions, please contact your 
IKEA store. 


e Beschlage und Schrauben in montierten Móbeln 
sollten nach einiger Zeit nachgezogen werden. 
Heben Sie deswegen mitgelieferte Móbelschlüssel 
auf. Wenn Sie Fragen haben, setzen Sie sich bitte 
mit Ihrem IKEA Einrichtungshaus in Verbindung. 
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e Les vis et autres pièces des meubles à monter 50- 
méme doivent étre resserrées aprés quelques 
temps. Les clefs et autres outils doivent donc étre 
conservés. Si vous avez des questions, veuillez 
contacter votre magasin IKEA. 
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* Draai beslag en schroeven van gemonteerde 
meubels na een tijdje nogmaals aan. Bewaar 
daarvoor eventueel meegeleverde inbussleutels e.d. 
Heb je vragen, neem dan kontakt op met het 
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. 


e En muebles desmontables es conveniente apretar 
los herrajes y tornillos después de cierto periodo de 
uso. Por ello, es recomendable que guardes las 
llaves y herramientas que se incluyen. Si tienes 
alguna pregunta, pónte en contacto con tu tienda 
IKEA. 


e Stringi di nuovo le viti dopo un certo periodo. A 
questo scopo, conserva la brugola e gli attrezzi. Se 
hai dei dubbi contatta il tuo negozio IKEA. 
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Ryggen ár det som fixerar stommen. Darfér maste 
stommen vara vinkelrát (90 grader) INNAN du spikar 
fast ryggen, annars blir móbeln sned. 


The back panel holds the frame in place. This is why 
the frame must be at right angles (90°) BEFORE 
nailing the back panel in place. If not, the piece of 
furniture will be crooked. 


Die Rückwand stabilisiert den Korpus. Achten Sie 
beim Einsetzen der Rückwand daher darauf, daf3 der 
Korpus rechtwinklig (90 Grad) montiert wird. 


C'est le dos qui maintient la structure. ІІ est donc 
important que la structure soit d'aplomb (angles à 90 
degrés) AVANT de commencer à clouer le dos. Dans 
le cas contraire, le meuble sera bancal. 


De achterwand houdt het basiselement op z'n plaats. 
Zorg er daarom voor dat het basiselement in een 
hoek van 90 graden staat VOORDAT je de 
achterwand vastspijkert. Het meubel komt anders 
scheef te staan. 


El panel trasero fija la estructura. Asegürate de que 
la estructura tenga ángulos rectos (90 grados) 
ANTES de colocar los clavos del panel. De lo 
contrario el mueble quedará torcido. 


Il pannello di fondo mantiene la struttura stabile. 
Ecco perché la struttura deve essere ad angolo retto 
(90 gradi) PRIMA di inchiodare il pannello di fondo: 
altrimenti il mobile si inclina. 
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